
CLELIA IFRIM

Ecoul frunzelor căzătoare în lumina soarelui

Decor: Atmosferă de oraș. Străzi. Reclame. De la o fereastră cineva aruncă pe jos, o carte, mai multe. În mijlocul
scenei un cub din patru panouri transparente. În depărtare se aude trapul ușor al unor căluți. Suflă un vânt ușor.

Personaje: Tânărul asistent
Călătorul
Madam Param
Femeia străzii

Asistent (Intră însoțit de Călător. Femeia străzii stă jos pe trotuar și privește la televizorul din vitrina unui
magazin. Rulează filmul japonez „Femeia nisipurilor”. Pe fereastră, cineva aruncă altă carte. Asistentul o ia, o
răsfoiește.):
O carte! Tipărită pe hârtie! Ce hârtie velină! Ediție de lux! Antistres. (Citește titlul) Topitoria de argint.

Femeia străzii (imită sunetul căluților în trap ușor):
Se aud căluții! Intră în oraș! Vin de aici ... din groapa de nisip. (Se aude trapul mărunt și ușor al căluților din
depărtare).

Călător:
Noi i-am adus! Vin după noi. Ne urmează cu fidelitate.

Femeia străzii:
Da? Privește filmul ăsta! Căluții i-am adus eu. Mai demult. I-am lăsat liberi să se plimbe. Azi e duminică. Am
câteva pălării de soare, dar nu sunt pentru căluți. (Imită sunetul clopoțeilor de argint de la gâtul căluților. Din
când în când trec oameni și-i oferă Femeii străzii câte o cafea în pahare de plastic și pălării de soare. Ea pune
pălăriile într-un cuier din vitrină.)

Asistent (răsfoind cartea în continuare):
Vrăbii, stele, nisip ... de toate.



Călător:
Ce scrie în ea?

Asistent:
Nu știu. Despre vrăbiile care se scaldă în nisipul dintr-o groapă ... Despre topitoria de argint de la marginea
orașului. A, nu, nu, ... Nu sunt vrăbii și stele... E o carte despre foșnetul frunzelor căzătoare.

Femeia străzii:
Madam Param.

Asistent:
Scuzați! Madam Param? Cine este?

Femeia străzii:
Da, madam Param. Ce, n-ai auzit de ea? Femeia care hrănește căluții.

Călător (politicos, ferm):
Doamnă, hățurile sunt la noi. Căluții sunt ai noștri! Noi îi hrănim! Noi i-am cumpărat, așa că noi avem grijă de
ei.

Asistent (se duce și citește din altă carte aruncată pe jos):
Căluții de argint, mai bine zis căluții cu clopoței de argint la gât, s-au născut în topitoria de argint de la
marginea orașului de munte unde ne-am născut și noi. (Imită sunetul de trap ușor.) Într-o zi a venit un Călător
cu Asistentul lui, de fapt un turist și ghidul lui și au cumpărat patru exemplare ..., param, param, param,
param. Patru exemplare din cei mai frumoși căluți! Au cumpărat și clopoțeii de argint pe care i-am scos din
vitrină. Ne-au spus ceva despre Apocalipsă, dar noi ne pregăteam să închidem magazinul, așa că ei au plecat.
Era o zi frumoasă de toamnă! (Închide cartea.)

Femeia străzii:
Și acum e toamnă, domnule! Cad frunzele! Bate frunza-n dungă. Nu simțiți?

Călător (râzând ușor):
- A, da... bat frunzele în dungă! E toamnă. Vin căluții în oraș. (Ascultă toți sunetele specifice orașului. În pauze se
aud clopoțeii de argint, mai aproape.) Se aud clopoțeii căluților... Noi i-am chemat! O, Doamne, ce de căluți ai
pus în noi! Un șuvoi de lumină, coamă lângă coamă, fuioare de vânt, parte bărbătească, parte femeiască, trap
ușor... ca o frunză căzătoare. (Spre asistent.) Unde mergem? Hățurile sunt la mine. Uite-le! (Își scoate haina și își
aranjează mai bine hățurile în jurul corpului.)

Asistent:
Unde vrei?

Călător:
A, unde vreau! Răspuns frumos ca un copac albastru cu frunze verzi. Poezie de dragoste de Nichita Stănescu.
Ave, căluț blond! Te-au halit stegarii, deși se declară vegetarieni! (Spre Asistent) Spune!

Asistentul (recită pe dinafară):



„Foaie verde de albastru, mă doare un cal măiastru”. Poem de dragoste de Nichita Stănescu, trecut în catalogul
de iarbă al cailor ce pasc liberi. Iarba albastră pentru căluți sălbatici. Ave, căluț blond! Consumul interzis
pentru necunoscători!

Călător:
Unde zici că mergem?

Asistent:
Acolo. (Arată cubul de sticlă din mijlocul scenei.)

Călător:
Ce-i acolo?

Femeia străzii:
Floarea de lotus.

Asistent:
Așa crezi tu!

Femeia străzii:
Și cine spune altfel?

Călător:
Eu. (Merge împreună cu Asistentul spre cubul transparent. Îl desfac și-n mijlocul lui este o femeie dormind pe un
scaun rotativ, cu o păpușă uriașă, de plastic, în brațe. Călătorul și Asistentul tropăie ușor ca să trezească femeia.
Imită sunetul căluților venind la trap ușor). Param, param ... madam. (O melodie ușoară). O, Doamne, ce de
căluți ai pus în noi, ca să ajungem aici! Parte bărbătească, parte femeiască... un șuvoi de lumină. Un gând de-al
Tău! Parte bărbătească și parte femeiască.

Madam Param:
Nu sunt acasă.

Călător și Asistent:
Dar noi suntem. Vrem să cumpărăm bilete.

Femeia străzii:
Eu nu merg. Stau acasă și mă uit la film. Sunt plină de nisip ca o clepsidră. Ce-mi trebuie bilet?

Madam Param:
Nu avem.

Călător:
Dar ce aveți?

Madam Param:
Un cub de sticlă. Un scaun rotativ. Patru paravane. Teatru ambulant. Orașul din clepsidră. Patru zări. Doar
asta avem.



Asistent:
Nu. Noi vrem doar două bilete.

Călător:
Vrem doar două bilete, bilețele, cotorul de la bilete, numărul, seria... ce vreți dumneavoastră... Eu vă declar că
am șapte căluți de argint în mine ... maxim în meseria mea de turist, dar ei n-au nevoie de bilet! O, Doamne,
ce șuvoi de lumină ai pus în noi. Și nu ai cerut nimic! Și ne-ai dat și hățurile astea să nu cădem în gol. În groapa
de nisip. Vrem doar două bilete, madam Param. Hățurile intră singure, fără bilet. Două bilete.

Madam Param (învârtindu-se pe scaunul rotativ):
Nu avem decât unul. Un singur bilet.

Călător (ferm, logic):
Dar păpușa dumneavoastră are două mâini, așa că vă rog să ne dați două bilete. Cu amândouă mâinile ! Unul
mie, și unul Domnului Asistent. Aici de față, în frunză căzătoare și în iarba de toamnă.

Madam Param:
Toamnă, iarnă, vară, primăvară, cad frunzele, înflorește iarba, ... păpușa nu vinde bilete! Să nu-i dai să
mănânce vreun căluț, că nu mănâncă. Știu foarte bine! Eu am cumpărat-o! Au încercat și alții. N-au reușit.
(Studiindu-l pe Călător.) Iar, tu... te bate frunza-n dungă!

Călător:
E toamnă, doamnă, cad frunzele ...

Femeia străzii:
Femeia nisipurilor a găsit o frunză căzătoare și a sădit-o în groapa de nisip. (Se apropie de madam Param.) Din
ea a crescut o păpușă, mare, mare, uriașă, mai mare decât groapa de nisip. Așa a reușit să iasă din groapa de
nisip și să fugă acasă, în satul ei de munte cu izvoare dulci, cristaline ... de unde o furaseră niște străini și o
aduseseră în groapa de nisip. Caută păpușa în buzunar ... ai să găsești o frunză căzătoare ... (Stinge televizorul,
își pune toate pălăriile pe cap, rămâne pe stradă, stă jos pe trotuar.) E toamnă, madam Param! Cad frunzele ...
(Se aude sunetul căluților, trap ușor.)

Madam Param:
Toamnă, ne-toamnă, păpușa mea nu vinde bilete! Nici pe frunze, nici pe nisip, nici pe iarbă. Este imună la
viață. Doar eu vând bilete! Eu, madam Param. Păpușa este doar asistenta mea.

Asistentul:
Și eu sunt asistent, dragă doamnă, așa că păpușa dumneavoastră este omologul meu. (Reverență în fața
păpușii.) Vă rog să-mi dați un bilet. Cel pe care l-ați păstrat pentru iubitul păpușii.

Călător:
Nu trișa! Și eu vreau să stau în vitrină. Nu pot să-i spun doamnei Param că este omologul meu! Nu se cade!
Nu pot! Ar fi nepoliticos! Eu sunt doar o frunză călătoare, iar domnia sa, cu păpușa uriașă și scaunul rotativ,
face cât tot orașul! Piesa e piesă, respectăm drepturile de autor, frunzele sunt frunze, respectăm drepturile
verzilor, păpușa e păpușă, nu are nici o responsabilitate și noi respectăm industria plastică. Așa că vă rog să ne
dați in locul celui de-al doilea bilet, păpușa. Cu mâini și picioare! Dați-ne toată păpușa! Un bilet întreg! E



biletul meu. Păpușa dumneavoastră, poate să stea în primul rând, pe un loc rezervat. Simplu spectator. Îi dați și
programul, să știe despre ce este vorba.

Madam Param:
Păpușa e de plastic. N-are memorie. Habar nu are cine sunteți voi! Nu o interesează. Nu mănâncă frunze. În plus de
asta, nu poate să stea pe scaun.

Asistent:
De ce?

Madam Param:
N-are arcuri. Și ca s-o dau la reparat, costă cât tot orașul la un loc. Cu frunze cu tot. Și cu topitoria de argint.

Călător:
N-are arcuri de oțel sau de plastic?

Asistentul (revoltat):
Dar scaunele sunt de pluș, doamnă! Cum nu poate să stea o păpușă de plastic pe un scaun de pluș? Noi cum putem
să stăm pe scaune de catifea? Da! Noi cum putem să stăm? Și doar noi suntem oameni ...

Madam Param:
Așa e viața, domnule! Ați uitat? Fiecare regn animal, vegetal, mineral, are soarta lui! Așa e viața! Ați uitat?

Femeia străzii (ia o carte de pe jos și citește din ea):
- Aș vrea să fiu iarba pe care o pasc căprioarele nevăzute. Să rog păstorul să-mi dea un clopoțel de la gâtul lor!
Nu vreau să fiu o păpușă de plastic închisă într-un cub de sticlă.

Călător (curtenitor, împăciuitor):
Madam Param, sunteți o floare de lotus alb care s-a deschis în această cutie de sticlă neșlefuită! Ce sticlă brută!
Brutus! Obiect brutal să înveți păpușa să vorbească cu mănuși cu Madam Param! Ce brută lângă o floare de
lotus! Madam, sunteți atât de frumoasă! Ca un compliment al zeilor! Marfă romană. Param, doamnă! Dați-ne
două bilete. Corsi e ricorsi. Plătim în frunze și-n litere.

Madam Param:
Și mă rog frumos, pentru ce vă trebuie două bilete?

Asistentul:
Să stăm și noi ca lumea pe două scaune de pluș, în vitrină, la teatrul vieții noastre!

Madam Param:
Și căluții?

Călătorul:
Îi lăsăm în hol.

Madam Param:
Și căprioarele?



Asistentul:
Nu sunt ale noastre. Femeia nisipurilor se ocupă de ele! Să le ducă la păscut! Sau în groapa cu nisip.

Femeia străzii (venind spre ei):
Un căluț de-al vostru, necunoscut, mi-a dat un clopoțel de argint pentru o căprioară de-a mea. De atunci în
acest oraș nu se mai fac mănuși din piele de căprioară. Interzis cu desăvârșire. Am pus eu anunțuri peste tot.
Graffitti stradal! (Scoate din buzunar un clopoțel de argint și-l sună.) Așa încep nopțile de dragoste. Cu un
sunet de clopoțel de argint la gâtul căprioarelor. Cu o chemare, cu o șoaptă purtată de vânt.

Asistent:
Hybris! Căluții noștri nu se dau la căprioarele tale! Exagerezi!

Femeia străzii:
Nu se dau! Dar mai sunt și excepții! Ce, îngerii uriași aveau voie să se dea la femeile de pe Pământ? Nu. Și
totuși ... S-au îndulcit din ele. (Sună clopoțelul de argint.) Așa încep nopțile de dragoste! (Se aude mai aproape
trapul ușor al căluților. Sunetele orașului se estompează treptat.) Ce liniște! Vin căluții în oraș! Toate femeile îi
așteaptă! Și nici una nu poartă mănuși din piele de căprioară.

Călător:
Eu sunt o frunză căzătoare, adusă de vânt. Și Asistentul, la fel. E-o frunză căzătoare adusă de vânt. Toamna e
bogată și frumoasă! Măturătorii au grijă să ne măture și să ne selecteze în saci de plastic. Meseria de măturător
e mai complicată decât alte meserii. De exemplu, eu nu aș ști ce să fac cu frunzele căzute ... sau cu stelele
căzătoare. Nu le poți arunca la gunoi. Fie el, chiar selectat. Sau cu o căprioară, dacă mi-ar ieși acum în față! Nu
aș ști ce să fac cu ea ... Am să scriu un tratat bune documentat, academic, pe această temă! Promit! Am
buzunarele pline de frunze căzătoare și de clopoței de argint. (Scoate din buzunar un pumn de clopoței de
argint. Îi dă femeii străzii.) Așa spuneai că încep nopțile de dragoste? Mi i-au dat căluții inimii mele pentru
căprioarele inimii tale.

Femeia străzii:
Da, așa încep. (Rămân un timp față în față, privindu-se)

Asistent:
Așa că, dragă madam Param, acum ne dai trei bilete, să stăm și noi pe trei scaune de pluș și să privim
spectacolul vieții noastre! Ecoul frunzelor aduse de vânt ... Noi, după cum vezi, nu mai suntem demult ... Doar
un ecou care a străbătut timpul. Ne-am întors! Așa că bate frunza-n dungă. Vrem să privim viața noastră ...
așa, de departe. Lejer. Ca o adiere de vânt. Vă rog, trei bilete!

Madam Param:
Dar nu este vorba despre viața voastră. Cine v-a spus că aici se vorbește despre voi?

Asistent:
Noi. Noi ne-am spus nouă! Ne-am consultat și cu păpușa dumneavoastră!

Madam Param:
Haida, de! Eroare. Eroare de interpretare! Păpușa nu a plecat de lângă mine nici cinci minute.



Asistent:
Da, dar noi am furat-o! (Smulge păpușa din mâinile doamnei Madam Param.)

Madam Param:
Dă-mi păpușa!

Asistent:
Nu vreau!

Madam Param:
De ce?

Asistent:
Așa.

Madam Param:
Așa?

Asistent:
Da, așa! De flori de lotus.

Madam Param:
Eu nu sunt o floare de lotus.

Asistent:
Dar ce sunteți?

Madam Param:
Sunt o mănușă de căprioară!

Asistent:
Oh, madam Param , iertare ...

Madam Param:
Da.

Asistent (îi dă păpușa înapoi lui Madam Param) :
Vă rog să luați păpușa înapoi. N-am știut.

Madam Param:
Nu o mai vreau!

Asistent:
De ce?

Madam Param:
Așa.



Asistent:
Așa?

Madam Param:
Da, așa. Din cauza căprioarelor.

Asistent (pune păpușa jos, între ei) :
Atunci păpușa va fi o pușcă de vânătoare între noi. Nimeni nu o mai poate folosi. Viața noastră e peticită
cu piele de căprioară.

Madam Param (gândindu-se) :
Bun! Dar nici așa nu-i vorba despre viața noastră, nici despre viața mea, nici a păpușii, nici a florii de
lotus.

Asistent:
Dar viața noastră ce are? Nu-i demnă de un scaun de pluș? Sau de catifea?

Călător:
Floare de lotus, mănușă de căprioară, ești atât de frumoasă! Și un căluț de argint s-ar îndrăgosti de tine!
Dar lăcrămioarele nu sunt flori de lotus. Sunt niște dințișori mici de lapte care tulbură nopțile copiilor.
Mărgăritarele de primăvară! Și acum, e toamnă! Madam Param, e toamnă!

Madam Param:
Nu! Nu ține! Nu ești autohton.

Călător: Ai dreptate! N-am balamale de argint. Am numai hățurile astea, să nu cad în groapa de nisip!

Madam Param:
Și nu mai ai nici clopoțeii de argint.

Călător:
Nu-i mai am. I-am dăruit. Erau pentru femeia pentru care am venit. O, Doamne, într-un șuvoi de
lumină, sunt atâția căluți! Parte bărbătească și parte femeiască. Flutură coamele lor în vânt, una lângă alta
... Un șuvoi din gândurile Tale, Doamne! Vânt ușor, ca o respirație de copil, în somn. (Ia păpușa de pe jos.
Trece în vitrina transparentă a magazinului unde este televizorul. Rămâne acolo. Stă în picioare și vorbește
cu păpușa. Vine și Femeia străzii lângă el. ) O, păpușă de plastic, lăcrămioarele nu sunt flori de lotus! Sunt
mici ca niște dințișori de lapte! Lăcrămioare, myosotis, mărgăritărele .. . Spunea băiatul acela din topitoria
de argint, un ucenic nou, un băiat de la țară: Doamne, am spart mărgăritărelele, vino să vezi! Era vorba
de câteva lăcrămioare din curtea topitoriei. Vântul adusese câteva semințe și ele înfloriseră acolo, în
peticuțul de pământ rămas în curtea cimentuită a topitoriei. Băiatul acela de la țară, a alergat în topitorie
și a chemat toți oamenii: Veniți să vedeți! Dar niciunul nu s-a dus. Atunci el a ieșit din nou în curtea
topitoriei și a îngenuncheat lângă peticuțul acela de pământ, cât o palmă de om, și a zis din nou: Doamne,
au spart mărgăritarele! Au înflorit lăcrămioarele! Vino să vezi! Și Dumnezeu a venit! Și a început să
plângă ...

Păpușă de plastic, când sparg mărgăritarele, când dințișorii de lapte sparg gingiile, copiii plâng ... La
fel se întâmplă și cu îngerii și căluții! (Iese din vitrină și-i dă păpușa înapoi doamnei Madam Param.



Aceasta își reface singură cubul de sticlă. Se așază pe scaunul rotativ cu păpușa în brațe. Vântul adie ușor.
Un șuvoi de lumină traversează scena. Sunetul căluților trece prin scenă odată cu el. Șuvoiul de lumină ia cu
el Femeia străzii, Călătorul. Asistentul se așază pe trotuar și dă drumul la televizor. Trapul ușor al căluților
se îndepărtează . . . Treptat, treptat, se lasă noaptea.)




